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Надзиждане при 
реставрацията от 1979 г.
SurélévaƟon lors de la 
restauraƟon en 1979

Следи от монтаж на осветлително тяло - 1955-1979 г.
Traces issues de l'installaƟon de la luminaire ‐ 1955‐1979

Подово ниво и настилка - 1979 г.
Niveau de sol avec le revêtement de 1979

Метални решетки - 1979 г.
Grilles métalliques installées en 1979

Надзиждане при 
реставрацията от 1955 г.
SurélévaƟon lors de la 
restauraƟon en 1955

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille  remplacées en 1955.

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille remplacées en 1955

Възстановен корниз - 1955 г.
Corniche restaurée en 1955

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille remplacées en 1955

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille remplacées en 1955

Подменени 
квадри - 1979 г.
Pierres de taille 

remplacées en 1979
Подово ниво до 1955 г., 
настилка - земна основа
Niveau de sol jusqu'à 1955, socle terre

Метални решетки - 1979 г.
Grilles métalliques installées en 1979
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Възстановен корниз - 1955 г.
Corniche Restaurée - 1955

Възстановен корниз - 1955 г.
Corniche Restaurée - 1955

Каменна облицовка - 1955 г.
Revêtement de pierre - 1955

Каменна облицовка - 1978 г.
Revêtement de pierre - 1978

Каменна облицовка - 1978 г.
Revêtement de pierre - 1978

Каменна облицовка - 1955 г.
Revêtement de pierre - 1955

Подово ниво - 1955 г. Настилка - земна основа
Niveau documenté dans le relevé de 1955. Sol - socle terre

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille ramplacées en 1955

Подменени квадри - 1955 г.
Pierres de taille remplacées en 1955
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+5.78

+6.98 Метални решетки - 1979 г.
Grilles métalliques - 1979

Следи от монтаж на осветлително тяло - 1955-1979 г.
Traces issues de l'installaƟon de la luminaire - 1955-1979.
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Следи от монтаж на осветлително тяло - 1955-1979 г.
Traces issues de l'installaƟon de la luminaire ‐ 1955‐1979
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Санитарно състояние      État sanitaire

Наместване на разместения елемент и 
запълване с варов разтвор.
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Надлъжен разрез
Coupe longitudinale

План
Plan de masse

Софит

10. Детайл огнище
      Détail du foyer

9. Детайл на ниши за механизъм за
     падащ мост 

Détail des niche pour le mécanisme du 
pont-levis

11. Караулна ниша
12. Подово ниво и
      настилка - 1979 г.
13. Асфалт
14. Зона със задържане
      на атмосферни води
15. Гаражни клетки от
      втората половина на 
      ХХ век
16. Храстовидна
      растителност
17. Детска площадка

LA FORTIFICATION DE VIDIN - RELEVÉ ARCHITECTURAL, TYPOLOGIE ET ANALYSE DE L'ÉTAT SANITAIRE D'ENICHAR KAPIYA
ФОРТИФИКАЦИЯТА НА ВИДИН - АРХИТЕКТУРНО ЗАСНЕМАНЕ, ТИПОЛОГИЯ И АНАЛИЗ НА СЪСТОЯНИЕТО НА ЕНИЧАР КАПИЯ

Élément décoraƟf 
floral au‐dessus 
de la clé de voûte

Élément décoraƟf 
floral au‐dessus de la 
façade sud

Пукнатини, деформации, разместени 
елементи 

Загуба на материя поради ерозия 
/изветряне, отмиване, Алвеолно изветряне /

Perte de maƟère due à érosion
/ sableuse, saccharoide, AltéraƟon alvéolaire/

Обезцветяване и отлагания Колонизация /лишеи, мъхове, алги, плесени/
ColonisaƟon biologique /lichen, mousse, 

algue, moisissure/

Растения със средна и дълбока коренова 
система /треви, храсти, дървета/

Plantes à système racinaire moyen et profond
/herbes, arbustes, arbres/

Разпадане, Разпрашаване на камъка
DésintégraƟon, PulvérisaƟon de la pierre

Механична повреда /драскотина, удар, 
изрязване, перфорация, бучарда/

Dégât mécanique /rayure, trace d'impact, 
incisions, piƫng, bûchage/

Отлюпване на повърхностния слой / 
Ексфолиация

Peeling de la couche superficielle / 
ExfoliaƟon

Fissure,  déformaƟon, éléments déplacés
AltéraƟon chromaƟque et dépôt

Mise en place de l'élément déplacé et 
remplissage au morƟer de chaux.

Почистване и биоминерализация  - 
инфилтрация в квадрите на разтвори, 
помагащи за неговото естествено 
заздравяване и защита  - по технология 
на реставратор

NeƩoyage et biominéralisaƟon ‐ on traite 
la pierre avec des produits chimiques de 
solidificaƟon ‐ selon la technique de 
restauraƟon déterminée après les essais

Използване на консолиданти върху 
декоративните елементи по технология 
на реставратор

UƟlisaƟon de produits consolidants sur 
les éléments décoraƟfs selon la 
technologie d'un restaurateur

Подменяне на тежко повредени елементи: 
1. Премахване на компрометираната част 
от квадрите; Вземане на точен размер на 
отвора;
2. Изрязване на квадър с точните  размери; 
3. Полагане в предварително изчистен и 
намокрен отвор с варов разтвор;
4. Префугиране с варов разтвор;

Remplacement des éléments gravement 
endommagés :
1. Retrait de la parƟe compromise de la 
maçonnerie ; Prendre une taille de trou 
précise
2. Découper un carré aux dimensions exactes
3. Pose dans un trou préalablement neƩoyé 
et humide avec une soluƟon de chaux
4. Pré-injecƟon avec un morƟer de chaux

Реставриране на отчупен декоративен 
елемент: 
1. Изграждане на нов елемент по шаблон 
на запазените;
2. Почистване и изравняване на 
повърхността;
3. Монтиране на новия елемент със 
замонолитени метални скоби;

RestauraƟon d'un élément décoraƟf cassé :
1. Construire un nouvel élément selon le 
modèle de ceux enregistrés
2. NeƩoyer et niveler la surface
3. InstallaƟon du nouvel élément avec des 
supports métalliques monolithiques

1. Разграничаване на опасните химически 
активни замърсявания чрез лабораторни 
проби; 
2. Избор на подходящ метод за 
изчистването им  - механично с мека четка 
или компреси с целулоза; 
3. Тест върху малък участък от фасадата;

1. DisƟncƟon des polluƟons chimiquement 
dangereuses à parƟr d'échanƟllons de 
laboratoire
2. Choisir une méthode appropriée pour leur 
neƩoyage ‐ mécaniquement avec une brosse 
douce ou des compresses de cellulose
3. Test sur une peƟte parƟe de la façade

1. Внимателно премахване на 
растителността; При корени, проникнали 
дълбоко в зидарията е допустимо 
използването на химически препарати, 
щадящи към камъка;
2. Почистване на повърхностни 
натрупвания; 
3. Префугиране на широки фуги с варов 
разтвор;

1. Enlèvement soigneux de la végétaƟon ; En 
cas de racines pénétrant profondément dans 
la maçonnerie, l'uƟlisaƟon de produits 
chimiques qui n’endommagent pas 
respectueuses la pierre
2. NeƩoyer les polluƟons accumulées sur la 
surface
3. Rejointoiement des joints larges avec un 
morƟer de chaux

1. D'arrêter l'infiltraƟon d'humidité : 
 - Révéler la surface supérieure du portail ; 
 - CréaƟon des pentes et de l'étanchilité (pose 
de deux couches d'imperméabilisaƟon 
bitumineuse) ; 
 - Pose d'une couche protectrice de gravier 
2. ÉliminaƟon des algues avec une brosse 
douce et par injecƟon d'un fin jet d'eau sous 
une pression de 3-4 b. ;

1. Спиране на инфилтрационната влага: 
1.1. Разкриване на горната повърхност на 
портата 1.2. Задаване на наклон с глинена 
подложка; 1.3. Полагане на два слоя 
битумна хидроизолация; 1.4. Полагане на 
защитен слой чакъл и полагане на настилка;
2. Премахване на алги с мека четка и чрез 
впръскване на тънка струя вода под 
налягане от 3-4 б.;

Архитектурно заснемане и анализ на състоянието
Relevé architectural et état sanitaire
Архитектурно заснемане и анализ на състоянието
Relevé architectural et état sanitaire
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11. Niche du garde
12. Niveau de sol avec un
      revêtement de 1979
13. Asphalte
14. Zone de dépôt des
      eaux pluviales
15. Garages installés
      dans la seconde
      moiƟé de XXe siècle
16. VégétaƟon arbusƟve
17. Aire de jeux

Plan de plafond

Фасада северозапад 
Façade nord-ouest vers le parc

Напречен разрез
Coupe transversale

Фасада югоизток
Façade sud-est

1. Rub el Hizb Детайли от северна фасада
     Rub el Hizb - détails de la façade nord

2. Детайл от южната фасада
     Détail de la façade sud

3.
16 лъчево слънце  - 
детайл от северна 
фасада

4.
Флорален 
декоративен 
елемент над 
ключовия камък

5.
Флорален 
декоративен елемент 
на южната фасада

7. ; 8.  Детайли корниз
            Détails de la corniche

6. Ниша за китабе
     Niche pour kitabe
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Soleil à 16 rayons sur 
la façade nord


